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ZMLUVA  
o poskytnutí služieb v oblasti GDPR  

uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

 (ďalej ako „zmluva“) 

 

1. Prevádzkovateľ/sprostredkovateľ:   

Názov:  Žitnoostrovské múzeum v Dunajskej Strede 
Sídlo:  Múzejná 2, 929 01 Dunajská Streda 
IČO:  36087041 
DIČ:   2021425692 
štatutárny orgán: Mgr. Ivan Nagy, riaditeľ 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
Číslo účtu: SK 06 8180 0000 0070 0049 1040 
kontaktné údaje: zmds@zupa-tt.sk,  
   tel.: +421 31 5522402 

(ďalej ako „Prevádzkovateľ“) 

a 

2. Určená zodpovedná osoba: 

Obchodné meno: ACCREDITUS s.r.o.  
Sídlo:  Rázusova 47/4825, 984 01 Lučenec 
IČO: 52439232 
štatutárny orgán: Ing. Ján Drahoš, konateľ 
Zapísaný: v Obchodnom registri OS BB, oddiel: Sro, vložka č.: 36723/S 
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
Číslo účtu:   SK07 0900 0000 0051 5894 6720 
DIČ:  2121030670 
kontaktné údaje: jdrahos@accreditus.sk 

(ďalej ako „Určená zodpovedná osoba“ alebo „Poskytovateľ“ a spolu s Prevádzkovateľom ďalej 
ako „zmluvné strany“) 

I. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Určenej zodpovednej osoby za podmienok uvedených v tejto 
zmluve riadne, včas, na vlastnú zodpovednosť a s odbornou starostlivosťou prostredníctvom 
fyzickej osoby – Ján Drahoš, ktorý je konateľom Určenej zodpovednej osoby (ďalej len 
„Zodpovedná osoba“), plniť pre Prevádzkovateľa úlohy zodpovednej osoby vyplývajúce zo zák. 
č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým 
sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenia o ochrane údajov) a to najmä vykonať:  

 

a) Plnenie informačnej povinnosti v súvislosti so spracovaním osobných údajov (ďalej v zmluve 
ako „OÚ“) (s výnimkou informácií a komunikácie v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov - zákon o slobode informácií v znení neskorších 
predpisov) 

- Komunikácia a vybavovanie žiadostí dotknutých osôb o spracúvaní ich osobných údajov 
Prevádzkovateľom – fyzické osoby občan 
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- Komunikácia a vybavovanie žiadostí dotknutých osôb o spracúvaní ich osobných údajov 
Prevádzkovateľom – fyzické osoby zamestnanci a tretie strany. 

b) Plnenie povinnosti Právo na prenositeľnosť OÚ – vybavovanie žiadostí na export dát 
spracúvaných v automatizovanej forme. 

c) Plnenie povinnosti Právo na zabudnutie – vybavovanie žiadostí na vymazanie OÚ 
Prevádzkovateľom v prípade, že sú spracúvané v automatizovanej forme a zároveň 
na  základe zmluvy alebo súhlasu Dotknutej osoby. 

d) Riešenie alebo participácia na riešení bezpečnostných incidentov týkajúcich sa porušenia 
práv a slobôd fyzických osôb pri spracúvaní ich OÚ Prevádzkovateľom (automatizovaná aj 
neautomatizovaná forma). 

e) Vykonávanie kontrolnej činnosti zodpovednej osoby – plánované a neplánované kontroly 
jednotlivých informačných systémov a pracovísk (automatizovaná aj neautomatizovaná 
forma, prenos OÚ a ich archivácia a bezpečná likvidácia). 

f) Participácia na Auditoch a Analýzach rizík súvisiacich so spracúvaním OÚ. 

g) Metodické usmerňovanie ostatných zodpovedných osôb a tiež oprávnených osôb, 
participácia na procese zvyšovania bezpečnostného povedomia v oblasti spracúvania OÚ 
(povinnosť Prevádzkovateľa vyplývajúca z požiadaviek GDPR). 

h) Sledovanie zmien v legislatíve SR a Európskej únie (týkajúcich sa spracúvania OÚ) 
a zabezpečenie (nie vykonanie) premietnutia nových požiadaviek do dokumentácie 
a procesov spracúvania OÚ. 

i) Komunikácia a spolupráca s Úradom na ochranu OÚ SR pri kontrole alebo riešení problémov 
(napríklad predchádzajúca konzultácia). 

j) Ohlasuje porušenie ochrany OÚ na Úrade na ochranu OÚ SR alebo sprostredkovateľoch 
(tretie strany spracúvajúce OÚ z pokynu alebo v mene Prevádzkovateľa (ohlásenie 
Prevádzkovateľovi a po tom čo zistenie Prevádzkovateľ neodstráni, tak aj Úradu na ochranu 
OÚ SR). 

k) Ohlasuje závažný bezpečnostný incident porušenia ochrany OÚ Úradu na ochranu OÚ SR 
priamo – do 72 hodín od zistenia, že takýto bezpečnostný incident nastal. 

 

2. Určená zodpovedná osoba sa na základe tejto zmluvy zaväzuje, že počas celej doby účinnosti 
tejto zmluvy zabezpečí, aby Zodpovedná osoba bola: 

a) plne spôsobilá a bude spĺňať všetky odborné kvality potrebné na riadne plnenie záväzkov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy,  

b) bude disponovať všetkými náležitými odbornými znalosťami z právnej oblasti, ako aj postupov 
v oblasti ochrany OÚ. 

 

3. Predmetom tejto zmluvy sú aj konzultačné práce nad rámec činností uvedených v písm. a) až k) 
ods. 1 článku I. tejto Zmluvy (ďalej len „paušál“), ktoré budú objednávané podľa ods. 2 článku II. 
Zmluvy a to: 
 
a) základné činnosti: zber údajov ako vstupy do procesov, administratívne práce a činnosti 

súvisiace s výkonom úloh a kompetencií sprostredkovateľa definovaných najmä, nie však 
výlučne jeho Štatútom a príslušnými zákonmi SR; 
 

b) expertné činnosti: vykonávanie analytických činností ako Analýza rizík, Test proporcionality 
(DPIA), expertné činnosti ako nastavovanie procesov v oblasti ochrany osobných údajov, 
zabezpečovanie súladu s legislatívou, vypracovanie bezpečnostnej dokumentácie na 
ochranu osobných údajov vrátane analýzy a podkladov pre web stránky prevádzkovateľa 
a s tým súvisiace činnosti; 
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c) základný rámec činností nad rámec paušálu je uvedený v Prílohe č.1, ktorá je 

neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. Prevádzkovateľ je oprávnený objednávať aj služby 
súvisiace s riešením súladu ochrany osobných údajov Prevádzkovateľa, ktoré nie sú 
uvedené v Prílohe číslo 1 (napríklad vypracovanie posúdenia vplyvu podľa Vyhlášky Úradu 
na ochranu osobných údajov SR č. 158/2018 Z. z. o postupe pri posudzovaní vplyvu na 
ochranu osobných údajov). 
 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky pojmy v tejto zmluve osobitne nedefinované sa budú 
vykladať v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenia o ochrane údajov).  

II. 

Rozsah poskytovaných služieb 

1. Paušál sa vzťahuje na činnosti zodpovednej osoby definované v ods. 1 článku I. tejto Zmluvy a 
je zmluvnými stranami dohodnutý v rozsahu jeden (1) človekodeň / 1 kalendárny mesiac. Ak sa 
dohodnutý rozsah paušálu v zmysle predchádzajúcej vety nevyužije z dôvodov na strane 
Poskytovateľa, nevyužitý rozsah paušálu sa automaticky prenesie do nasledujúceho 
kalendárneho mesiaca. 

2. Konzultačné práce nad rámec paušálu, ktoré sú definované v čl. I. ods. 3 tejto Zmluvy, budú 
Prevádzkovateľom písomne alebo e-mailom objednávané na základe vystavenej objednávky a 
Poskytovateľom fakturované podľa platnej ceny (čl. III. ods. 2 tejto Zmluvy) v rozsahu potrebných 
človekodní, resp. alikvotnej časti z „MD rate“ na základe skutočne vykonaných prác mimo 
paušálu. Konzultačné práce nad rámec paušálu bude Dodávateľ oprávnený fakturovať až po 
podpísaní Preberacieho a akceptačného protokolu obidvomi zmluvnými stranami (príloha č. 1), 
pričom obsahom tohto Preberacieho a akceptačného protokolu bude aj údaj o obojstranne 
akceptovanom počte hodín / človekodní vyčerpaných na fakturované konzultačné práce nad 
rámec paušálu. 

III. 
Cena a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za predmet tejto zmluvy definovaný v čl. I. ods.1 tejto Zmluvy 
(paušál) je stanovená dohodou podľa § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov vo výške 500,00 EUR za jeden človekodeň („MD“). Mesačne bude 
odpracovaných 0,5 MD. Cena mesačne bude teda predstavovať 250 EUR bez DPH, počas 
trvania tejto zmluvy.  

2. Konzultačné práce nad rámec paušálu, ktoré sú definované v ods. 3 článku I. tejto Zmluvy,  budú 
fakturované na základe potvrdeného Preberacieho a akceptačného protokolu obidvomi 
zmluvnými stranami, a to vo výške 500 EUR bez DPH za jeden človekodeň (MD). Ak 
konzultačné práce nad rámec paušálu dodané Prevádzkovateľovi budú chybné a/alebo neúplné, 
Prevádzkovateľ bude oprávnený tieto konzultačné práce protokolárne prevziať (podpísať 
Preberací a akceptačný protokol) až po odstránení ich všetkých vád, v opačnom prípade mu 
nevznikne nárok na úhradu. 

3. Prevádzkovateľ bude uhrádzať Určenej zodpovednej osobe zmluvne stanovenú cenu podľa tejto 
zmluvy na základe faktúr vystavených a doručených Prevádzkovateľovi. Dohodnutá splatnosť 
faktúry je stanovená v rozsahu 14 kalendárnych dní a to odo dňa doručenia faktúry 
Prevádzkovateľovi.  

4. Poskytovateľ doručí vystavenú faktúru po dodaní objednanej služby, v prípade fakturácie 
paušálnej sumy najneskôr do 7 kalendárnych dní po ukončení mesiaca v ktorom bola služba 
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dodaná. Poskytovateľ doručí každú faktúru elektronicky na e-mailovú adresu: 
bajcsi.nikoletta@zupa-tt.sk. V prípade, ak Poskytovateľ z technických príčin nemá možnosť 
zaslať faktúru v elektronickej forme, je Poskytovateľ oprávnený zaslať faktúru v písomnej forme 
na adresu: Žitnoostrovské múzeum v Dunajskej Strede, Múzejná ulica  2,  929 01  Dunajská 
Streda. Podpísaný Preberací a akceptačný protokol bude prílohou vystavenej faktúry pre všetky 
práce objednané nad rámec paušálu (podľa bodu 2 tohto článku).  

5. Faktúra vystavená Poskytovateľ v súvislosti s touto Zmluvou musí obsahovať všetky náležitosti 
daňového dokladu podľa § 10 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 
predpisov a § 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. V prípade, ak faktúra (príp. jej prílohy) nebude obsahovať všetky dohodnuté 
náležitosti, Prevádzkovateľ sumu z ceny predmetu tejto zmluvy uvedenú na takejto faktúre 
neuhradí a vráti faktúru Určenej zodpovednej osobe s uvedením všetkých nedostatkov, ktoré sa 
majú odstrániť. V tomto prípade lehota splatnosti nesprávne vystavenej faktúry v zmysle tejto 
zmluvy neplynie a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej, resp. 
riadne v zmysle tejto zmluvy vystavenej faktúry Prevádzkovateľovi. Platba sa považuje za 
uhradenú dňom odpísania príslušnej sumy z účtu Prevádzkovateľa v prospech účtu Určenej 
zodpovednej osobe, ktoré sú uvedené v záhlaví tejto zmluvy. 

IV. 
Ochrana dôverných informácií 

1. Poskytovateľovi v súvislosti (i) s uzatváraním tejto Zmluvy a (ii) pri plnení predmetu tejto Zmluvy 
budú poskytnuté a/alebo sprístupnené dôverné informácie, ktoré sú záväzne zadefinované 
nasledovne:  
a) za dôverné informácie sa považujú akékoľvek obchodné, technické, výrobné, IT a iné 

informácie,  podklady alebo know-how, ktoré budú Poskytovateľovi zo strany 
Prevádzkovateľa poskytnuté, alebo s ktorými sa Prevádzkovateľ akokoľvek oboznámi 
v súvislosti s uzatváraním tejto Zmluvy a/alebo pri plnení predmetu tejto Zmluvy, 

b) všetky informácie podľa písm. a. sa považujú za dôverné bez ohľadu na to, či sú v písomnej, 
elektronickej alebo inej podobe a bez ohľadu na formu a spôsob ich poskytnutia 
Poskytovateľovi. 

2. Za dôverné informácie sa nepovažujú len tie informácie, ktoré sú obsiahnuté v nasledovnom 
taxatívnom výpočte: 
a) informácie všeobecne známe, 
b) informácie, ktoré Prevádzkovateľ preukázateľne označí ako informácie, ktoré nemajú 

dôverný charakter, 
c) informácie, o ktorých Poskytovateľ hodnoverne preukáže, že nimi disponoval už v čase pred 

uzatvorením tejto Zmluvy. 

3. Podpísaním tejto Zmluvy preberá na seba Poskytovateľ nasledovné záväzky: 
- zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, pričom sa za týmto účelom 

zaväzuje prijať všetky náležité opatrenia potrebné na zabezpečenie ochrany dôverných 
informácií, 

- neposkytnúť a ani nesprístupniť bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Prevádzkovateľa dôverné informácie akýmkoľvek tretím stranám, a to ani z nedbanlivosti, 

- použiť dôverné informácie výlučne len na plnenie predmetu tejto Zmluvy, 
- okamžite preukázateľným spôsobom oznámiť Prevádzkovateľovi stratu a/alebo únik 

(vyzradenie) dôverných informácií, 
- bez súhlasu Prevádzkovateľa nevyhotovovať akékoľvek kópie / duplikáty dôverných 

informácií, resp. kópie / duplikáty nosičov, na ktorých sú dôverné informácie zachytené, 
- najneskôr do piatich (5) kalendárnych dní odo dňa obdržania výzvy Prevádzkovateľa 

odovzdať Prevádzkovateľovi tie dáta a podklady (nosiče dát a informácií), ktoré 
Prevádzkovateľ požaduje vrátiť späť, 
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- najneskôr do piatich (5) kalendárnych dní po skončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy 
vrátiť Prevádzkovateľovi všetky dáta a podklady (nosiče dát a informácií), ktoré mu boli 
Prevádzkovateľom poskytnuté, 

- chrániť dôverné informácie, ak majú fyzickú podobu, pred neoprávnenou manipuláciou, 
zničením, poškodením, stratou, zneužitím, vyzradením alebo odcudzením. 

4. Záväzok na ochranu dôverných informácií podľa tohto článku Zmluvy trvá aj po skončení platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy, teda na dobu neurčitú. 

5. V prípade, ak Poskytovateľ poruší svoje povinnosti a/alebo záväzky vyplývajúce z tohto článku 
Zmluvy, bude zodpovedať Prevádzkovateľovi v plnej výške za škodu, ktorú mu týmto porušením 
spôsobí. 

V. 
Trvanie zmluvy 

1. Táto zmluva je uzavretá na dobu určitú od 1.3.2026 do 31.12.2026. 

2. Táto zmluva zanikne resp. je možné ju ukončiť nasledovným spôsobom: 

a) Uplynutím doby, na ktorú bola dojednaná; 
b) Odstúpením od tejto zmluvy. Odstúpiť od tejto zmluvy môže zmluvná strana v prípade, ak pre 

odstúpenie nastal dôvod definovaný touto zmluvou, pričom tento dôvod ako aj deň ku ktorému 
zmluvná strana odstupuje od tejto zmluvy musí byť presne v písomnom odstúpení označený; 

c) Výpoveďou ktoroukoľvek zmluvnou stranou a to aj bez udania dôvodov, pričom pre tento 
prípad platí trojmesačná výpovedná lehota, ktorá začne plynúť prvým dňom nasledujúceho 
mesiaca po mesiaci, v ktorom bude písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.  

VI. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu poslednou zmluvnou stranou a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia CRZ (Centrálny register zmlúv vedený Úradom vlády SR)  
v súlade s ustanovením § 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov v spojení s ust. § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov.  

2. Každá zo zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 
(záväzky) vyplývajúce z tejto zmluvy, resp. jej časti na iný subjekt bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti jednou 
zo zmluvných strán bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná a zároveň 
druhá zmluvná strana bude oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť a to s účinnosťou odstúpenia 
ku dňu keď bolo písomné oznámenie o odstúpení od tejto zmluvy doručené druhej zmluvnej 
strane. 

3. Určená zodpovedná osoba sa zaväzuje byť riadne zapísaná v registri partnerov verejného 
sektora po dobu trvania tejto zmluvy, ak jej taká povinnosť vyplýva zo ZRPVS. Určená 
zodpovedná osoba sa zaväzuje zabezpečiť, aby jej subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) 
bod 7 ZRPVS boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania 
subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo ZRPVS. Určená zodpovedná osoba 
je povinná na požiadanie Prevádzkovateľa predložiť všetky zmluvy so svojimi subdodávateľmi 
v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy. Porušenie ktorejkoľvek z povinností Určenej zodpovednej 
osoby podľa tohto ustanovenia je podstatným porušením tejto zmluvy a zakladá právo 
Prevádzkovateľa na odstúpenie od tejto zmluvy s právnymi účinkami ukončenia zmluvy  ex tunc, 
a/alebo právo Prevádzkovateľa požadovať od Určenej zodpovednej osoby náhradu škody 
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vzniknutej Prevádzkovateľovi v dôsledku nesplnenia vyššie uvedených povinností Určenej 
zodpovednej osoby.  

4. V prípade, ak niektoré ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa z akéhokoľvek dôvodu stane 
neplatné, neúčinné, alebo nevynútiteľné, nemá a ani nebude to mať za následok neplatnosť, 
neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné 
v dobrej viere, rešpektujúc zásadu dobrých mravov rokovať tak, aby bolo neplatné, neúčinné 
alebo nevynútiteľné ustanovenie písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah 
bude zhodný alebo čo možno najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel 
a zmysel tejto zmluvy musí byť zachovaný. Do doby, pokiaľ takáto dohoda nebude uzatvorená, 
rovnako v prípade, ak k nej vôbec nedôjde, použijú sa na nahradenie neplatného, neúčinného 
alebo nevynútiteľného ustanovenia iné ustanovenia tejto zmluvy a ak také ustanovenia nie sú, 
potom sa použijú ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov SR.  

5. Túto Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len formou písomných a očíslovaných dodatkov 
podpísaných obidvoma zmluvnými stranami. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú využívať v rámci vzájomnej komunikácie prednostne elektronickú 
formu komunikácie (e-mail), v prípadom definovaných touto zmluvou písomnú formu. Zmluvné 
strany sa zaväzujú, že ich vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku. Každá 
písomnosť predkladaná ktoroukoľvek zmluvnou stranou v súvislosti s touto zmluvou bude 
predkladaná v slovenskom jazyku. V prípade, ak bola dokumentácia vyhotovená v inom jazyku 
a  pre jej použitie, vo vzťahu k tejto zmluve je potrebný úradný preklad do slovenského jazyka, 
tento zabezpečí Poskytovateľ, ak Prevádzkovateľ neurčí inak. 

6.1 V prípade, ak bude podľa tejto zmluvy potrebné doručovať inej zmluvnej strane akúkoľvek 
písomnosť v listinnej podobe, doručuje sa táto písomnosť na adresu zmluvnej strany uvedenú 
v záhlaví tejto zmluvy – na prvej strane. V prípade zmeny adresy je dotknutá zmluvná strana 
povinná písomne oznámiť v lehote 10 kalendárnych dní zmenu adresy, na ktorú sa doručujú 
písomnosti v listinnej podobe.  

6.2 Za doručenú sa bude zásielka považovať:  
a) dňom jej prevzatia adresátom;  
b) dňom, kedy adresát odmietne osobne alebo poštou/kuriérskou službou doručovanú 

písomnosť prevziať; 
c) dňom, kedy pošta/kuriérska služba vráti doručovanú písomnosť odosielajúcej zmluvnej 

strane ako nedoručenú. 

6.3 V prípade, ak bude podľa tejto zmluvy potrebné doručovať inej zmluvnej strane akúkoľvek 
písomnosť elektronicky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy, zmluvné strany 
sa zaväzujú mať na tento účel zriadené a aktívne elektronické schránky a preberať zásielky aj 
v rámci tohto spôsobu doručovania. 

6.4 V prípade, ak bude podľa tejto zmluvy potrebné doručovať inej zmluvnej strane akúkoľvek 
písomnosť elektronicky prostredníctvom e-mailu, bude takáto písomnosť považovaná za 
doručenú momentom, kedy bude elektronická správa k dispozícii prístupná na e-mailovom 
serveri slúžiacom na prijímanie elektronickej pošty zmluvnej strany, ktorá je jej adresátom, 
teda momentom, kedy zmluvnej strane, ktorá je odosielateľom, príde potvrdenie o úspešnom 
doručení zaslanej komunikácie; ak nie je objektívne z technických dôvodov možné nastaviť 
automatické potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, zmluvné strany výslovne súhlasia 
s tým, že ich vzájomná komunikácia podľa tohto odseku zmluvy nebude prebiehať 
prostredníctvom e-mailu. Za účelom realizácie doručovania prostredníctvom e-mailu sa 
zmluvné strany zaväzujú používať e-mailové adresy uvedené na prvej strane tejto zmluvy. 

7. Zmluvné strany prehlasujú, že budú spolupracovať tak, aby bol predmet tejto zmluvy splnený 
v najlepšej možnej miere. Za týmto účelom sa budú zmluvné strany bez omeškania vzájomne 
informovať o všetkých okolnostiach, ktoré by bránili riadnemu splneniu predmetu tejto zmluvy. 
Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti upravené ako aj neupravené v texte tejto 
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zmluvy sa spravujú príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, 
zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, Nariadenia o GDPR a ustanoveniami ostatných všeobecne 
záväzných právnych predpisov SR. 

8. Táto zmluva je vyhotovená v 2 (dvoch ) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá 
zmluvná strana obdrží jeden exemplár. Táto zmluva bola vyhotovená v súlade zák. č. 513/1991 
Zb. Obchodný zákonník, zák. č. 18/2018 Z. z. (GDPR), ust. čl. 37 až 39 Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 
a voľnom pohybe takýchto údajov (všeobecné nariadenia o ochrane údajov). 

9. Zmluvné strany a ich zástupcovia vyhlasujú, že sú plne spôsobilí na právne úkony, ich zmluvná 
voľnosť nie je obmedzená, zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, 
ich prejavy sú určité a zrozumiteľne, zmluvu neuzatvorili v omyle, pod nátlakom a ani v tiesni 
alebo za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu s jej obsahom túto zmluvu podpisujú.  

10. Akékoľvek spory vyplývajúce z tejto zmluvy alebo z právnych vzťahov vzniknutých na základe 
tejto zmluvy, budú zmluvné strany riešiť prednostne vzájomnou dohodou. Zmluvné strany 
zhodne súhlasia, že v prípade riešenia vzniknutého sporu z tejto zmluvy prostredníctvom súdu, 
bude príslušným pre takýto prípad súd v Slovenskej republike. 

11. Súčasťou tejto zmluvy je aj Príloha č.1 (rozsah prác nad rámec paušálu), Príloha č. 2 .   

 

 
 
v Dunajskej Strede, dňa  23.02.026                v Dunajskej Strede, dňa 24.02.2026 
 
 
 
.................................................................                 ................................................................ 
 Mgr. Ivan Nagy, riaditeľ          Ing. Ján Drahoš, konateľ  
Žitnoostrovské múzeum v Dunajskej Strede ACCREDITUS s.r.o. 
         (prevádzkovateľ)       (zodpovedná osoba/poskytovateľ) 

                 


